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На подлинном!, написано :
«Утвержденъ Г. Товарищем!, Министра Впутреппихъ ДЬлъ, 

Тайнымъ Сов4твикомъ Неклюдовымъ, 26. Августа 1896 г.» 
Подписалъ: За Директора, Управлявшей Страховым!, Отд'Ьломъ 

М. Остроградскгй.
В4рно: За Старшаго Ревизора (Подпись).

Роельское общество взаимнаго вспоможешя при 
"" пожарныхъ случаяхъ имЪетъ щЬлью оказывать своимъ 

члевамъ пособ!я строительными матер1алами и деньгами 
при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II р и м 4 ч а н i е. Общество не выдаетъ вознаграждена за 
cropIiBinia бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Роельской волости.

§ 3-
При вступленш въ общество, каждый членъ 

представляетъ вп Правление общества опись своихъ 
построекъ, съ показашемъ наименования и назначешя 
каждой изъ нихъ.

II р и м t ч а н i е. Осмотръ и оценка построекъ, принадле 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, производятся Правлешемъ общества.

§ 4
Вознаграждеше за пожарные убытки выдается 

потерпевшему отъ пожара въ разм^рЪ 2/з оценочной 
стоимости истребленнаго пожаромъ строешя.



Alguskirja püüle mt kirjutatud:
„Äiatiitatud Sisemiste asjade Miuistri abi, salauöuuniku Nekljudowi 

poolt, 26. augustil 1896 a."
Kirjutas alla: Direktori eest kiunituse jaoskonua Walitseja M. O st- 

rogradski.
Õige: Wanema Rewisori eest: (Allkiri.)

1. Seltsi otstarbe
§ V.

Roesa wastastikuse awitamise seltsil, tulekahju puhku­
del, on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel, abi 
auda ehitusmaterjali ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepi­
kodade eest mitte abi.

II. Seltsi seis, tema liikmete õigused 
ja kohused.

ß 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad iiksnes Roela walla talu­

peremehed olla.

3.
Seltsi liikmeks astudes, paneb igaüks seltsi walitsusele 

oma majade nimekirja ette, iga hoone pruukimise tä­
hendusega.

Tähendus. Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda sootviwad, saamad seltsi 
walitsuse poolt toimetatud.

§ 4-
Tulekahju kannatajale antakse tasumist 2/з osa tulekah­

just ärapõlenud hoone takseeritud wäärtnsest.
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§ 5.
Въ случай если бы отъ пожара уцелела часть 

здашя, то уцелЪвнпй строевой матер!алъ оценивается 
II равлешемъ и нечисленная сумма исключается изъ 
суммы вознаграждев!я, на которые имелъ бы право 
погорйлецъ. (§ 4).

II и м 4 ч а н i е. Въ oiiiHKi оставшагося отъ пожара строо- 
ваго матер!ала могутъ участвовать по ихъ усмотрепш 
и члены м^стнаго волостнаго правлешя.

§ 6.
Въ случае цостигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарваго бедствия, следующая къ выдаче 
погорельцу сумма немедленно распределяется между 
прочими членами общества, пропорщонально оценоч­
ной стоимости ихъ строешя.

§ 7.
Денежный взносъ на возобновление постройки 

погоревшаго члена долженъ быть внесенъ прочими 
участниками общества въ течете месяца, со дня про- 
изшедшаго пожара въ кассу общества, подъ квитан­
цию Правленья онаго.

1 § 8.

Членамъ общества, оставшимся после пожара 
безъ iipiroTa, общество обязано дать временное поме­
щенье, впредь до возобновленья погорельцемъ его 
жилища, но, во всякомъ случае, не более какъ на 
три месяца.

§ 9.

Въ случае подозренья, что пожаръ произошелъ 
отъ поджога со стороны самаго владельца сгоревшаго
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§ 5.
Sell puhul, kui tulekahju korral üks osa hooneid terweks 

on jäänud, arwatakse terweks jäänud ehitusmaterjal, seltsi 
walitsuse takseerimise järele, tasumise summast maha, mille 
kohta tulekahju kannatajal õigus oleks olnud (§ 4).

Tähendus. Tulekahju korral terweks jäänud ehitusmaterjali 
takseerimisest wöiwad osa wõtta kohaliku wallawalitsuse 
liikmed.

§ 6-
On kellegi seltsi liikmele tulekahju läbi häda juhtunud, 

siis kahjusaajale wäljaantaw raha jaotatakse ajawiitmata 
teiste seltsiliikmete wahel ära nende hoorrete takseerimise 
hinna järele.

§ 7.
Rahalik abi, kahjusaaja liikme hoone uuenduseks, peab 

teiste seltsiliikmete poolt seltsi walitsuse kätte maksetud 
saama, kwiitungi wastu ühe kuu jooksul tulekahju päewast 
arwates.

§ 8.
Seltsiliikmetele, kes pärast tulekahju ilma ulualuseta 

on jäänud, on seltsi kohus ajutist elukorterit anda, kuni 
nende põlenud hoone uuesti on ülesse ehitatud, aga ei iga- 
neski kauemaks ajaks, kui kolmeks kuuks.

§ 9.
Kui põhjust on arwata, et tulekahju on sülita­

mise läbi sündinud wara omaniku enese poolt, siis ei anna 
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имущества, общество не выдаетъ ему пособия, впредь 
до выяснешй д'Ьла установленпымъ въ закон!, по­
ря дкомъ.

§ 10.
Члены общества, починяясь общимъ пожарнымъ 

нравиламъ, должны имЪть на готова крюки, ведра и 
Проч, для тушешя пожаровъ, равно принимать и личное 
учаслче вч. тушенш пожара.

§ 11.
Общество даетъ своими членами особую инструк- 

ц!ю, согласованную си действующими постановленными 
относительно осторожпаго обращешя си огнемъ Каж­
дый члени общества ви правй заявить Правление 
обгь отступавши того или друга го члена оти означен­
ной инструкции, при чеми, если такого рода заявление 
подтвердится произведенными Правлешемн общества 
дознашемъ, то виновному д-Ьлается со стороны Прав- 
лешя надлежащее указаше. При неоднократномн же 
нарушен!и инструкщи виновный, по постановление 
общаге собрания, можетн быть навсегда удалени изи 
общества. .

IIL Управлен1е дЪлами Общества.
§ 12.

Делами общества управляют!.:
а) правление и
б) обпця собрашя.

А. Правлен! е.
§ 13-

Правлеше общества, состоити изи 9 членови, из­
бираемых!. общими собрашемъ изи числа участниковн 
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selts enne äbi, kui asi on seadusest määratud korda mööda 
selgeks tehtud.

§ 10.

Seltsiliikmed, kes endid üleüldiste tulekahju seaduste 
alla peawad heitma, on kohustatud malmis hoidma poots­
haagid, panged j. n. e. tulekahjude kustutamiseks, niisama 
peawad nad ka ise kllstutamisest osa tootma.

§ И.
Selts annab oma liikmetele iseäralise eeskirja, mis 

üleüldiste määrustega ettewaatliku ümberkäimise kohta tulega 
kokku sünnib. Igal seltsiliikmel on õigus seltsi walitsusele 
teada anda, kui üks ehk teine liige sellest eeskirjast üle as­
tub ; kui seesugune teadaandmine põhjendatud on ja seltsi 
toalitsus järelkuulamisel seda ära tunneb, siis antakse seltsi 
walitsuse läbi tarwiline noomitus. Eeskirja enam kui ühe­
kordsel üleastumisel wõib süüdlane seltsi pääkoosoleku otsuse 
järele ajutiseks ajaks seltsist toälja heidetud saada.

III. Seltsi asjade walitsemine.

§ 12.
Seltsi asju toimetab:
a) toalitsus ja
b) pääkoosolek.

A. Walitsus.

§ 13.
Seltsi toalitsus on kokku seatud 9 liikmest, 3 liiget iga­

ühe tulekahju jaoskonua pääle arwates, millede poolt Roela 
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общества, считая по 3 члена на каждый изъ 3 по- 
жарныхъ участковъ Роельской волости, срокомъ па 
3 года и выбыващихъ ежегодно по три, въ первый 
годъ существования общества по очереди, определяемой 
жреб!емъ, а впоследствии по старшинству вступлешя 
въ должность Въ число означенпыхъ члеповъ Прав- 
леп1я могутъ быть избираемы и представители отъ 
Волостиаго Прав летя ; при чемъ, если окажется из- 
браннымъ Волостной Старшина, то ему предоставля­
ется председате чьствоваше въ Правлеши; въ случае 
же отказа его отъ принятая на себя этой обязанности, 
общее собрате избираетъ Председателя въ Правлеше 
изъ числа члеповъ онаго.

§ 14.
Дела въ Правлеши решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующихъ члеповъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мнете, съ кото- 
рымъ согласенъ Председатель. Решешя большинства 
вносятся въ протоколъ и сообщаются всемъ членамъ 
общества способомъ, какой будетъ признанъ наиболее 
удобны мъ.

§ 15
На обязанности Правлешя, главнымъ образомъ, 

л ежить :
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение размера денежпыхъ пособШ по» 

горельцамь и раскладка этихъ суммъ между 
членами общества;

в) наблюдете за своевремепнымъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу 
погорельцевъ денегъ;

г) падзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ 
и соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, 
а также инструкщи по этому предмету общаго 
собрашя и
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Wald kolmeks on jaotatud, keda pääkoosolekul osawõtjad kõige 
seltsi liikmete hulgast 3 aasta pääle waliwad ja kelledest 
aastas kolm wälja astuwad — esimesel seltsi eluaastal liisu 
järele, aga pärast ametisse astumise wanaduse järele. Ni­
metatud liikmete armu wõiwad ka wallawalitsuse liikmed 
walitud saada, selle juures, kui juhtub, et wallawaueui ka 
walitud on, jääb seltsi presidendi amet tema kütte; aga fui 
wallawaueui seda ametit wastu ei wõta, siis walib pää- 
koosolek mõne teise liikme seltsi walitsusest presidendiks.

§ 14.
Seltsi walitsus teeb asjade kohta otsust liikmete lihtsa 

häälte enamuse läbi, kes koosolekul on, häälte ühe paljusel 
wõetakse see arwamine wastu, millega president ühel nõuul 
on. Paljuse otsus paudakse protokolli ja antakse kõigi seltsi- 
liikmetele teada ühel wiisil, mis kõige hõlpsamaks peetakse.

§ 15.

Seltsi walitsuse kohus on kõige päält järgmine!

a) seltsiliikmete wastuwõtmine;
b) määramine, kui palju rahalikku abi kahjusaajä 

saab ja selle summa ärajagamine teiste liik­
mete wahel.

d) tähelepanemine, et seltsi liikmed selle nende päält 
määratud raha põlenute kasuks ära maksawad;

e) ülewaatamine, et tulega ettewaatlikult ümber käi­
daks ja et seltsiliikmed tulekahju seaduse punk- 
tisid ja ka pääkoosolekul selle asja kohta wõetud 
eeskirja täidawad, ning
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д) представление общему собранно годовыхъ от­
пето въ о д'Ьйствхяхъ общества, а также предположен!# 
объ изменеши или дополнении сего устава.

II р и м 4 ч а и i е. Упомянутая въ и. г. сего § инструкция 
общаго собран!я подлежитъ утверждение Губернскаго 
Начальства.

§ 16.
Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ прогон- 

пыхъ и другихъ расходовъ по обществу, не получа- 
ютъ за свои труды никакого особаго вознагражден!».

§ 17.
При Правлеш'и состоитъ писмоводитель, получа- 

ющ!й жалование въ размере определенном!) Общими 
Собрап!емь членовъ.

Б. О б щ i я с о б р а н i я.

§ 18-
Обыкновенный общ!я собрашя членовъ созыва­

ются по окончаши года, а чрезвычайный по M-bpt надоб­
ности. Въ обыкповенныхъ собрашяхъ разсматриваются 
годовые отчеты Правлешя, книги и документы кассы 
и производятся выборы членовъ Правлешя. Сверхъ 
сего какъ въ обыкповенныхъ, такъ и чрезвычайныхъ 
общихъ собрашяхъ определяется размерь денежныхъ 
взносовъ членовъ, происходятъ совЪщашя о мЪрахъ, 
превышающихъ власть Правлешя, и разсматриваются 
предложен!» последнаго объ изменен!» или дополнен!» 
сего устава.

§ 19.

Для действительности общаго собрашя необходимо 
присутств!е не менее V? всехъ членовъ общества. 
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g) pääkoosolekule aastased aruanded ettepanna selts: 
tegewusest^ nii kui ka ettepanekud seltsi Põhjus- 
kirjade muutmisest ehk täieudamisest.

T ä h e n d u s. Siin paragrahwis p. e. nimetatud eeskiri peab 
kubermangu walitsusele kinnitada ette pandama.

§ 16.

Seltsi walitsuse liikmed ei saa pääle hüdapäraliste sõi­
dukulude ja teiste kulude, mitte mingisugust palka.

§ 17.

Walitsuse juures on kirjatoimetaja, kes walitsuse mää­
ramist mööda palka saab.

B. P ä ä koosolek u d.
§ 18.

Harilikkude liikmete püükoosolekud on aasta lõpul, ja 
erakorralisi uõnda palju kui tarwis. Harilikkudel koosolekutel 
waadatakse aastased walitsuse aruanded, raamatud ja kassa 
dokumendid läbi ning toimetatakse seltsi walitsuse liikmete wa­
liniinc. Pääle selle, nii harilikudel kui ka erakorralistel 
pääkoosolekutel jagatakse seltsi liikmete rahamaksu osa, pee­
takse nõuu asjade kohta, mis üle seltsi walitsuse wõimu 
käiwad, ja waadatakse walitsuse ettepanekud, põhjuskirjade 
muutmise wõi täiendamise kohta läbi

§ 19.
Et pääkoosolek täieõigusline oleks, on tingimata tarwis, 

et V-2 osa kõigist liikmetest koosolekul on. Kui nõutud osa 
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Если же требуемаго числа членовъ въ общее собрате 
не явится, то назначается, для обсуждешя вопросовъ, 
подлежавших!, разсмотрешю въ несостоявшемся соб- 
panin, не päilise, впрочемт, пяти дней новое собрание, 
которое лриступаетъ къ заштямъ, въ какомъ бы 
числе ни собрались на этотъ разъ члены, о чемъ 
вс!з участники общества поставляются въ известность 
при объявлены имъ о предстоящемт, собраны.

§ 20.

Вопросы объ изменены или дополнены устава 
обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе не менее 
2/з всехъ членовъ общества, и вносятся на утвержде- 
ше Правительства установлепнымъ порядкомъ. Въ 
такомъ же составе общихъ собрашй обсуждаются во­
просы о закрыты общества и исключены членовъ 
изъ онаго.

§ 21.
Все дела въ общемъ собраны решаются про- 

стымъ большинством!, голосовъ наличных!, членовъ, 
за исключешемъ вопросовъ объ исключены членовъ, 
изменены устава и закрыты общества, для решены 
которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ налич­
ных!. участников!, общаго собраны. Постановлены 
общихъ собрашй обязателны какъ для присутству­
ющих^ такт, и для отсутствующих!» членовъ.

§ 22

О времени и месте общихъ собрашй, равно какъ 
и предметах!, подлежащих!» обсуждение въ нихъ, 
Правлеше заблаговременно извещаетъ членовъ обще 
ства и подлежащую полицейскую власть. Обсуждение 
общаго собраны подлежат!, только те вопросы, кото- 
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liikmeid pääkoosolekule ci ilmu, siis määratakse küsimiste 
läbiwaatamiseks, mis pidamata koosoleku pärast ci wöiuud 
otsuse alla tulla, ngn ci mitte tv arem kui luite päewa pärast, 
uus pääkoosolek, kes asjade õieudamisele astub, üks kõik, 
kui palju liikmeid seks korraks kokku tuleb; seda antakse 
teada kõigile seltsi liikmetele eesolewat pääkoosolekut kuu­
lutades.

§ 20.

Küsimised pöhjuskirja muutmisest ja täiendamisest rää­
gitakse pääkooSoleku poolest läbi, milles mitte wühem 2Л 
kõigist seltsiliikmetest koos on ja paudakse riigiwalitsusele sea 
dusest määratud korra järele ette kinnitada. Niisamasugusel 
koosolekute arwul räägitakse ka seltsi lõpetamisest ja seltsi 
liikmete wäljaheitmisest läbi.

§ 21.
Kõik asjad pääkoosolekutel otsustatakse lihtsa häälte 

enamuse läbi koosolewatest liikmetest, maha arwatud küsimised 
liikmete wäljaheitmisest, pöhjuskirja muutmisest ja seltsi lõpe­
tamisest, mille otsustamiseks 2/з kõigist liikmetest tingimata 
tarwis on pääkoosolekule ilmuda. Pääkoosoleku otsused 
maksawad nii hästi nende liikmete kohta, kes - koosolekul, 
kui ka nende kohta, kes koosolekult ära on olnud.

§ 22.

Pääkoosolekate koha ja aja, nii kui ka asjad, mis 
pääkoosolekutel läbirääkimise alla tulewad, auuab seltsi wa- 
litsus aegsasti liikmetele ja tarwilise politsei ivalitsusele 
teada. Pääkoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need 



1-1

рые значатся въ объявлены о назначены собраны и 
при томъ имеютъ непосредственное oTiiomeiiie къ 
определенной уставомъ деятельности общества

§ 23.
Одобренный общимъ coõpaiiieMi. годовой отчета, 

общества печатается въ Лифляпдскихъ Губернскихъ 
Ведомостях!, и представляется, на русском!, языке, 
въ двухъ экземплярах!,, не позже 2 хъ месяцевъ по 
окончашп отчетнаго года Лифляндскому Губернатору 
для сведения его и Страховаго Комитета при Хозяй­
ственном!, Департаменте Министерства Внутренних!, 
Делъ Въ тотъ же Департамептъ представляются чрезъ 
посредство Губернатора пять экземпляровъ устава 
общества, въ случае отпечатаны онаго.

§ 24.
Общему собранно членовъ общества предоставля­

ется установлять, независимо отъ указанных!» въ § 
7 устава сборовъ, денежные взносы въ пользу обще­
ства — на содержалie письмоводителя при Правлены, 
на канцелярсше расходы его, а въ случае надобности 
и на изобретены пожарных!, инструмеитовъ для об­
щества и друггя, клонящаяся къ предохранение отъ 
пожара цели. Взносы эти распределяются между чле­
нами общества, пропорщоналыю оценочной стоимости 
строешй ихъ.

§ 25.
Возникающая между членами общества и Прав ■ 

лешемъ недоразумения решаются общимъ собрашемъ.

IV. Занрыт1е общества.
§ 26.

О закрытая общества печатается въ „Правитель- 
ствевномъ Вестнике“ и въ Лифляпдскихъ Губернскихъ 
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asjad, mis koosoleku määramise kuulutuses teada vu autud 
ja sääl juures otsekohe seltsi tegewusesse puuduwad, ning 
põhjuskirjas nimetatud ou.

§ 23.
Pääkoosolekutest wastu wõetud seltii aasta aruanne 

trükitakse Liimi Knbermangu Teatajas ära ja Wenekeeles 
kahes eksemplaris paudakse Liimi Kubernerile ette, tema ja 
Kinnituse Komiteele Sisimiste asjade Miuisteriumi põllutöö 
ja majapidamise jaoskonna juures teatuseks Sellesamasse 
departemangu tulemad ette pauna Kuberneri Herrn läbi 5 
eksemplari põhjnskirjadest, kni nemad trükitud saamad,

§ 24.

Seltsiliikmete wõimuseks jääb, pääle põhjuskirjas ni­
metatud maksude meel rahamaksusid seltsi kasuks, walitsuse 
kirjatoimetaja ü espidamiseks, selle kantselei kuludeks, tormilisel 
korral seltsile tulekahju riistade muretsemiseks ja muudeks 
tulekahju eest hoidmise armamateks otstarbeteks määrata. 
Need maksud määratakse seltsi liikmete wahel ära ühe su­
guste osade püüle nende hoonete takseeritud hinna järele.

§ 25
Seltsi liikmete ja seltsi walitsuse wahel tõusnud pahan­

dused õiendatakse seltsi pääkoosoleku poolt.

IV. Seltsi lõpetamine.
§ 26.

Seltsi lõpetamine trükitakse „Walitsuse Teatajas" ja 
„Liiwi Kubermangu Teatajas", ning antakse Sisemiste as-
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ВЬдомостяхъ и доводится до свЬд'Ьщя Министерства 
Ввутренпихъ Дйлъ, чрезъ посредство Лифляндскаго 
Губернатора, а наличный суммы общества употребля­
ются, согласно приговору общаго собратпя членовъ, 
одобренному Губерпскимъ Начальствомъ.

§ 27.
MücTBin общества могутъ быть прекращены и 

по распоряжение Губернатора, въ силу предоставлеп- 
наго ему по закону (ст. 321 у. П Св. Зак. Общ. Губ. 
Учрежд., изд. 1892 г.) права закрывать общества при 
обнаружены! въ нихъ чего либо противпаго государ­
ственному порядку, общественной безопасности и нрав­
ственности ; независимо отъ сего Губернаторъ можетъ 
закрыть общество всегда, когда признаетъ это нужнымъ, 
по дошедшимъ до него св'ЪдЬщямъ о безпорядкахъ и 
нарушешяхъ устава, о чемъ и доводитъ до свЬдЬшя 
Министерства Внутреннихъ Д’Ьлъ.

Подписалъ: За Директора, 
Управляющ,1й Страховымъ ОтдЬломт- М Остроградск1й.

СркЬпилъ: Старппй Ревизоръ ф. Аделунгъ

Вбрно : За Старшаго Ревизора
Младппй Ревизоръ (Подпись.)



jade Ministeriumile teada Liiwi Kuberneri herra läbi, aga 
seltsi järele jäänud sunnuad pruugitakse liikmete pääkoos- 
oleku otsust mööda, mis Kubermangu Walitsus hääks arwab.

§ 27.
Seltsi tegewus to õit) ka Kuberneri herra läbi lõpetatud 

saada, tema kätte antud seadusliku õiguse toõimul (ст. 547 
T. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) seltsisid 
kinni panna, kui awalikuks tuleb, et nendes midagi riigikorra, 
üleüldise rahuliku korra, ehk kombeliku elu toastalisi asju on; 
sest hoolimata toõib Kuberner igal ajal seltsi kinni panna, 
kui ta seda tartoilikuks artoab, tema kätte tulnud teatuste 
järele korratuste ja seltsi põhjuskirjade üleastumise kohta, 
mille üle Lisemiste asjade Ministeriumile teada annab.

Üirjritas alla:

Kinnitas:

Õige:

Direktori eest kinnituse jaoskonna Walitseja M. 
rogradski.

Wanem Rewisor F. Adelung.

Vanema Rewisvri eest, 
Noorem Rewisor (Allkiri.)
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„Kinnitan " Riias, 31. Januaril 1890 a. Liiwi kuberner: Sinowjew.

Juhatus
awitamise seWrtr tulekahi« juhtuvlisr 

karral.

1. Miile Hoonele cliihunilelt jn neiule leiluliolin liilieiulnuiilell.
1 . Igaüks seltsi liige, kes svvwib ehitust ette wõtta, 

annab sellest walitsusele teatust, kes ehituseks koha ära näitab.
$ 2. Ühest teise külge hakkama tulekahju hoiatamiseks 

tuleb hoouete ümber kiiresti puid istutada ja hooned üksteisest 
wöimalikult kauge maa püüle ehitada ja nimelt: elumajad, 
laudad ja tallid mitte lühemale, kui 20 sülda — küün, sepi­
koda ja saun mitte lühemale kui 50 sülda teistest hoonetest.

T ü h e n d u s. Küünid, sepikojad ja saunad peawad wõimali- 
kult teistest hoonetest alla poole tuule ehitatud saama, 
kust süal kohal cuamasti tuul puhub.

$ 3. Seltsi walitsus walwab selle üle, et nende 
hoonete juures, luis 2 tühendatud kaugusest lähemal seismas 
on, enam rahalikkrc parandusi ei saa ette wõetud, nii kui 
näituseks: uute lagede, katuste ja juurdeehitustega u. m. s. 
Keelatud ei ole wähemaid parandusi teha, nagu aknatele, 
uksedele j. n. e.

§ 4. Ahjud hoonetes tulewad teha telliskiwist korstna­
tega, katusest üks arshin kõrgele wälja.



2

$ 5. Ahjusid ci pea mitte kitsendatud kohtadesse tegema 
j ci peab neil mulla ehk kiwi alus olema ja puu-seina 
wahed tulewad telliskiwiga ära täita ehk ahju ümber tühja 
ruumi jätta.

§ (). Elumajade ja eeskodade laed peawad kindlalt 
tehtud olema ja paksu liiwakoorega üle pandud saama.

II. Tnle^ll^jnlle bointmnil'e|i.

§ 7. Taludes, mis jõgede, kaewandikkude ja tiikide 
lähedal ei ole, peawad kaewud wõimalikult nii ehitatud olema, 
et tulekahju ajal neist kergesti wõib wett pruugitud saada.

tz 8. Majade pööningutel ja mujal kohtades tulewad 
tõrred weega hoida.

9. Maja peremeestele tehtakse kohuseks walwada, et 
nende majade korstnad peawad puhastatud saama, wähemalt 
üks kord kuus, et elumajad harilikul tundidel saawad köetud, 
aga mitte öösel, ja et kõik kohad, kus päewal tuli oli olnud, 
õhtul üle saawad waadatud, kus leidmise korral tuli on, peab 
weega ära saama kustutatud.

10. Rehtede kütmise ajal peab peremees, ehk tema 
sulane ilma juurest ära käimata juures olema ja igal korral west 
toobris walmis seisma.

§ 11. Ärakeelatakse kiirest põlema mindawate küti- 
nõude pruukimist, nii kui: kuiwad oksad, lehed ja oklad jne. 
Elukambrid, iseäranis pidude ajal, ei pea olema ehitud pa­
beriga, hööwli laastudega jne.

§ 12. Kiirest põlema plahwatawaid olluseid, nii kui: 
püssirohi, wääwel, puuwaik, tuletikud, heinad, õled, rogu, 

.kanep, linad jne., ei tohi mitte ahju püäl, ei ka ahju ligi, 
ei pööningute püäl ega mujal tule kardetawa kohtade pääl 
hoitud saada. — Wilja ei pea mitte rehetubade ligidal ku- 
helikku panema.



§ 13. Arakeelatakse p Slew a tunglaga ehk küünlaga 
ilma laternata pööningute püül, tallis, aidas, keldris ehk 
teistes kohtades hoonetes käia. — Kui ou ta nois tulega 
pööningul ehk mujal tähendatud kodustes kohtades käia, siis 
peab tuli laternas seisma, mis selle tarwis on karrast klaasiga, 
aga mitte paberist, tehtud.

. § 14. Kiirest sütti law ale asjade aida lähedal ja kiirest 
siittitawate asjade töötamise juures, näit, wiljapeksmise jne, 
juures, keelatakse tubakat põletada jn tuld süttitada, tarwi- 
lisel korral peab see kinnise laterna sees toodud saama. — 
Sarnaste kohtade ja üleüldse hoonete lähedal lubatakse ainult 
kinuist piipu põletada.

§ 15. Peremees peab selle järele walwama, et kõigis 
tema hoonetes tulega ettewaatlikult ümberkäidakse; iseäranis 
peab tema teraselt noorte, puruwanade jn nõdrameelsete 
järele waatnmn.

§ 16. Igaüks seltsi liige peab endal malmis hoidma 
pangid jn rnud poomhnngid — kõlbulikud põlervnid hooneid 
lõhkuda. Tulekahju koha pääle, mis üle kolme werstn ei ole, 
peawad igaüks ruttama, kes tulekahju kustutamiseks kõlblik 
ou, nimetatud poomhnnkidega jn teiste riistadegn, mis tule- 
kustutnmiseks kõlblikud on.

§ 17. Walitsuse liikmed, igaüks omas jaoskonnas, 
wantnwnd, mitte wähem kui üks kord weernnd aastas, kõik 
korstnad ja ahjud üle, kus juures tähendawad, et rikutud kohad 
peawad parandatud saama, aga wanad ümber tehtud, selleks 
tähtpäewa andes 3 kuni 10 püewa. — Täitmata jätmise 
korral, tähenduse kohta, walitsuse liige paneb seda üleüldise 
walitsuse liikmete kogule ette, kes, kui leiab majaperemeest 
süüdlase olewnt, on õigustatud temalt seltsi kassa hääks 
kuni 5 rublani trahwi nõuda, ehk kohtu ülekuulamist tema 
üle alustada.

T ä h e ii d n s. Seltsi liige, kes tähele panev, et see juhatus 
mitte täidetud ei saa, annab seda kohtulikku jaoskonna 
liikmele teada.
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§ 18. Tulekahju sündimise Põhjuse iile toimetab wa- 
litsus koha püül ülekuulamist, selsamal päewal ehk püüle seda 
teisel püewal, nii kui sündinud protokolli kirjutab ja kui näeb, 
et tulekahju ettewaatamata olekust ehk meelega on tulnud, 
siis tõstab süüdlase wastu kohtulikku ülekuulamist.

III. Sliiliilc-innleijfifi fioün pnnfe rocclnmifcft.

§ 19. Seltsi liikmed, kes lühendatud ajaks ei ole 
pölenute hüüks — walitsuse määramise järele — ehituse- 
materjali ja raha-maksu ära maksnud, langemad raha-trahwi 
alla, kassa hüüks, 2 rublaga, aga teise käsu tüitmata jätmise 
korral 4 rublaga.

$ 20. Ehituse-materjali hulga ja hääduse eest was- 
tutab walitsus.

4' МУЛ5

Дозволено цензурою. — Юрьевъ, 7 мая 1894 года.

St'. A. Hermanni' trükk. Jurjewis (Tartus).


